
Az alábbiakban ismertetetteken kívül el kell olvasni és követni kell a telepítési kézikönyvben 
megadott biztonsági és telepítési információkat. A műszaki dokumentáció, valamint a 
termékhez tartozó felhasználói felület és kezelői szoftver rendelkezésre áll a honlapon. 
Az eszközt a kézikönyvben leírt módon kell használni. Ellenkező esetben az inverter által 
nyújtott biztonsági eszközök hatástalanok lehetnek.

Gyors üzembe helyezési útmutató
TRIO-5.8/7.5/8.5-TL-OUTD

ABB szolár inverterek
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Az inverteren a címkéken a megfelelőségi jelölés, a fő műszaki adatok, valamint a berendezés és a gyártó azonosítói vannak feltüntetve
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TRIO-X-TL-OUTD-Y-400

A berendezésen elhelyezett címkéket NEM szabad eltávolítani, megrongálni, bepiszkolni, elrejteni, stb.

Ha a karbantartási jelszóra van szükség, használja a sorozatszám mezőt – SN: YYWWSSSSSS - ez az azonosító címkén látható (a berendezés 
oldalára ragasztva)

A kézikönyvben, illetve egyes esetekben a berendezésen a veszély, illetve a veszélyes zónák jelzésekkel, címkékkel, szimbólumokkal és ikonokkal vannak jelezve.

Mindig nézze meg a 
használati utasítást

Általános figyelmez-
tetés – Fontos biztonsági 
információk

Veszélyes feszültség Forró felületek

IP65 A berendezés védettségi 
besorolása

   
Hőmérsékleti tartomány

 
Leválasztó transzformátor 
nélkül

  Egyen-, illetve váltakozó 
áram

  
Bemeneti (DC) feszültség 
pozitív pólus és negatív 
pólus

Mindig használjon védőru-
házatot és/vagy személyi 
biztonsági eszközöket  

Csatlakozási pont 
védőföldeléshez

Tárolt energia kiürítéséhez 
szükséges idő10

01  Inverter modell
02  Inverter cikkszám
03  Inverter sorozatszám
04  Gyártási hét/év
05  Főbb műszaki adatok

Az inverter modellek, amelyekre ez az üzembe helyezési útmutató vonatkozik, 3 teljesít-
mény-besorolásban kaphatók: 5,8 kW, 7,5 kW, és 8,5 kW.
Egyenlő kimenő teljesítményű invertereknél a különböző modellek közötti eltérést a DC 
leválasztó kapcsoló 08  megléte vagy hiánya jelenti.

TRIO-5.8-TL-OUTD-400 TRIO-5.8-TL-OUTD-S-400
-- Bemeneti csatornák száma: 1
-- DC leválasztó kapcsoló 08 : Nincs
-- Bemeneti csatlakozók: csavaros sorka-
pocsblokk

-- Bemeneti csatornák száma: 1
-- DC leválasztó kapcsoló 08 : Van
-- Bemeneti csatlakozók: gyorscsatlakozók 
(2 pár)

TRIO-7.5-TL-OUTD-400
TRIO-8.5-TL-OUTD-400

TRIO-7.5-TL-OUTD-S-400
TRIO-8.5-TL-OUTD-S-400

-- Bemeneti csatornák száma: 2
-- DC leválasztó kapcsoló 08 : Nincs
-- Bemeneti csatlakozók: csavaros sorka-
pocsblokk

-- Bemeneti csatornák száma: 2
-- DC leválasztó kapcsoló 08 : Van
-- Bemeneti csatlakozók: gyorscsatlakozók 
(2 pár csatornánként)

Fő alkotóelemek
01 Kijelző 11 Fogantyúk
02 LED panel 12 Hűtőborda
03 Billentyűzet 13 Konzol
04 Előlap 14 Rögzítőcsavar
05 AC kimeneti panel 15 AC kábeltömszelence
06 Kommunikációs és vezérlőpanel 16 Szerviz kábeltömszelencék
07 DC bemeneti panel 17 Antikondenzációs szelep
08 DC leválasztó kapcsoló 18 DC kábeltömszelencék
09 Konzol szerelőnyílás 19 Bemeneti csatlakozók (MPPT1)
10 Inverter 20 Bemeneti csatlakozók (MPPT2)
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Környezeti ellenőrzések
-- Nézze meg a műszaki adatokat a betartandó környezeti paraméterek ellenőrzése érdekében
-- Kerülni kell a készülék telepítését közvetlen napfénynek kitett helyre, mivel ez a következőket okozhatja:
1.  teljesítménykorlátozási jelenségek az inverterben (amelynek következtében csökken a rendszer által termelt energia)
2.  az elektromos / elektromechanikai alkatrészek idő előtti elhasználódása
3.  a mechanikai alkatrészek (tömítések), és a felhasználói felület (kijelző) idő előtti elhasználódása

-- Ne szerelje fel kis, zárt helyiségekben, ahol a levegő nem áramolhat szabadon
-- A túlmelegedés elkerüléséhez mindig gondoskodjon arról, hogy a levegő áramlása az inverter körül ne legyen akadá-
lyozva.
-- Ne szerelje fel olyan helyeken, ahol gázok, vagy gyúlékony anyagok is lehetnek
-- Ne szerelje fel lakószobákban, vagy ahol emberek vagy állatok tartós jelenléte várható, az inverter által működés közben 
okozott zaj miatt (körülbelül 50 dB(A) @ 1 m)
-- Kerülje az elektromágneses interferenciát, ami ronthatja az elektronikus berendezések helyes működését, és ennek 
következtében veszélyhelyzetek állhatnak elő.

2000 méter fölötti telepítések
A levegő ritkulása miatt (nagy magasságokban) előfordulhatnak szokatlan körülmények:
-- Kevésbé hatékony a hűtés, ezért a készülék névleges értékei nagyobb valószínűséggel lecsökkennek a magas belső hőmérsékletek miatt
-- A levegő dielektromos ellenállásának csökkenése, ami a magas üzemi feszültségek (DC bemenet) jelenlétében olyan mértékben hozhat létre elektromos 
íveket (kisüléseket), amelyek károsíthatják az invertert

A 2000 méteres tengerszint feletti magasságon minden telepítést esetenként kell kiértékelni az ABB szerviz részlegével együttműködve.

Felszerelés helye
-- Szerelje fel egy falra vagy olyan erős szerkezetre, amely képes megtartani a berendezés súlyát 
-- Szerelje fel biztonságos, könnyen megközelíthető helyekre
-- Ha lehetséges, szerelje fel szemmagasságban, úgy, hogy az állapotjelző LED-ek könnyen láthatók 

legyenek.
-- A berendezés súlyát figyelembe véve válassza meg a felszerelési magasságot 
-- Függőlegesen, +/- 5 ° maximális dőléssel szerelje fel.
-- A berendezés hardverének és szoftverének karbantartásához távolítsa el az elülső  burkolatokat. 

Ellenőrizze, hogy a telepítésnél megvannak-e a helyes biztonsági távolságok, amelyek lehetővé teszik a 
normál ellenőrző és karbantartó műveletek elvégzését
-- Tartsa be a jelzett minimális távolságokat
-- Több inverter felszerelésénél helyezze az invertereket egymás mellé.
-- Ha a rendelkezésre álló hely nem teszi lehetővé ezt az elrendezést, helyezze el az invertereket lépcső-

zetes elrendezésben, úgy, ahogy azt az ábra mutatja, így a hőelvezetésre a többi inverter nincs hatással

Az inverter végleges üzembe helyezése nem veszélyeztetheti a hozzáférést semmilyen, 
esetleg kívül elhelyezett leválasztó eszközhöz.
Kérjük, olvassa el a honlapon elérhető garanciális feltételeket, és értékelje ki az összes 
lehetséges, a helytelen felszerelés következményeként felmerülő kizárást.

TRIO

POWER      ALAR M         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALAR M         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

50 
cm

50 
cm

15cm 15cmTRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      A
LARM         

GFI        
         

 ESC         
 UP         

 DOWN        E
NTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

50 
cm

50 
cm

15cm 15cmTRIO

POWER      ALARM         GFI                  ESC          UP          DOWN        ENTER

TRIO

POWER      A
LARM        

 GFI       
        

   ESC        
  UP        

  DOWN        
ENTER

A LED-ek és GOMBOK, különböző kombinációkban használhatók az állapot kijelzésére vagy a kézikönyvben részletesebben leírt komplex műveletek végrehajtására.

POWER 
LED

ZÖLD bekapcsolva, ha az inverter 
helyesen működik. Villog, ha 
ellenőrzi a hálózatot, vagy ha 
nincs elegendő napfény.

ALARM 
LED

SÁRGA Az inverter rendellenes-
séget észlelt. A rendellenesség 
megjelenik a kijelzőn.

GFI 
LED

VÖRÖS Földhiba a PV generátor 
DC oldalán. A hibaüzenet megje-
lenik a kijelzőn.

A berendezés üzemelési paraméterei a kijelzőn 01 : megjelenítésre kerülnek: figyelmeztetések, 
riasztások, csatornák, feszültségek, stb. A szimbólumok leírása és megjelenítési területeik.

b1 RS485 adatátvitel b13 Napi termelt  energia
b2 Van RS485 kapcsolat b14 PV feszültség > Vstart
b3 Van rádiókapcsolat. b15 DC feszültség értéke
b4 Van Bluetooth kapcsolat (*) b16 DC áram értéke
b5 Van WiFi kapcsolat (*) b17 DC / DC áramköri rész
b6 Figyelmeztetés b18 DC / AC áramköri rész
b7 Hőmérséklet miatti névleges 

érték csökkenés
b19 AC feszültség értéke

b8 Pillanatnyi teljesítmény b20 AC áram értéke
b9 MPP beolvasás fut b21 Csatlakozás a hálózathoz
b10 Grafikus kijelző b22 Hálózat állapota
b11 Teljesítmény grafikon b23 Ciklikus nézet be/ki
b12 Összes energia   (*) NEM áll rendelkezésre

DC

AC

b1
b2

b3
b4 b6

b7 b9 b10
b17

b16b14
b13

b12
b11 b15 b18

b20 b22
b21

b19
b23b8

b5
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DC

AC

02 01 03

ESC

Ez a főmenü elérésére, az előző menübe 
való visszalépésre, vagy az előző szer-
kesztendő számjegyre való visszalépésre 
szolgál.

UP
A menü beállításokon való felfelé görge-
tésre, vagy a numerikus skála növekvő 
sorrendre való átváltására szolgál.

DOWN
A menü beállításokon való lefelé görgetésre, 
vagy a numerikus skála csökkenő sorrendre 
való átváltására szolgál.

ENTER

Ezt egy művelet megerősítésére, a kiválasz-
tott opció almenüjéhez való hozzáférésre 
(ezt a > szimbólum jelöli), vagy a következő 
szerkeszthető számjegyre való átváltásra 
lehet használni.

Szállítás és kezelés
A berendezés szállítását, különösen közúton, olyan módon és eszközökkel kell végrehajtani, hogy a komponensek (különösen 
az elektronikus alkatrészek) az erős ütésektől, páratartalomtól, rezgéstől stb. védve legyenek.

Emelés
Ahol indokolt, és / vagy ahol van egy rendelkezés, a rögzítési pontként használható szemescsavarok vagy fogantyúk kerülnek 
elhelyezésre, és / vagy elhelyezhetők.
Az emelésre használt köteleknek és eszközöknek alkalmasaknak kell lenniük, hogy elbírják a berendezés súlyát.

Kicsomagolás és ellenőrzés
A  csomagolás elemeit meg kell semmisíteni azon országbeli hatályos szabályozásoknak megfelelően, ahol a berendezést 
telepítik. Amikor kinyitja a csomagot, ellenőrizze, hogy a berendezés sértetlen, és ellenőrizze, hogy az összes komponens 
megvan. Ha bármilyen hibát vagy károsodást észlel, hagjya abba a kicsomagolást, lépjen kapcsolatba a fuvarozóval, és 
haladéktalanul értesítse az ABB-t is!

Berendezés súlya
Modell Önsúly Emelési pontok száma
TRIO-5.8-TL-OUTD(-S)-400 25 kg 4
TRIO-7.5-TL-OUTD(-S)-400 28 kg 4
TRIO-8.5-TL-OUTD(-S)-400 28 kg 4
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Az összes típusnál elérhető komponensek Mennyiség

Csatlakozó konfigurálható relé bekötéséhez 2

Csatlakozó az átviteli és vezérlőjelek 
bekötéséhez 2

L-kulcs, TORX TX25 1 1

       
Kétlyukú tömítés M25 jelkábel tömsze-
lencékhez és kupak 2 + 2

         
Kétlyukú tömítés M20 jelkábel tömsze-
lencékhez és kupak 1 + 1

Háromlyukú tömítés M25  DC kábeltömsze-
lencékhez és kupak 2 + 4

Konzol falra szereléshez +  rögzítőcsavar 1 + 2

Az összes típusnál elérhető komponensek Mennyiség

Csapszegek és csavarok a falra szereléshez 4 + 4

In addition to what is explained in this guide, the safety and installation information provided in the installation manual must be read and follo wed.

The technical documentation and the interface and management software for the product are available at the website.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX

ABB solar inv erters

  
Gyors üzembe helyezési útmutató 1

Kiegészítő alkatrészek 7,5 / 8,5 kW -os modellekhez Mennyiség

Jumperek a párhuzamos bemeneti 
csatornák konfigurálásához 1 + 1

Kiegészítő alkatrészek leválasztó kapcsolós (-S) 
típusokhoz

Mennyiség

Gyorscsatlakozó aljzatok 2 (5.8 kW) 
4 (7.5 / 8.5 kW)

Gyorscsatlakozó dugaszok 2 (5.8 kW) 
4 (7.5 / 8.5 kW)

Felszerelés a falra

A szerelésnél ne pozicionálja az invertert  10  az előlapjával 04   
a föld felé.

-- Állítsa be a konzolt 13  úgy, hogy tökéletesen felfeküdjön a falra, és 
használja azt fúrási sablonként. 

-- Fúrja ki a szükséges 4 lyukat 10 mm-es fúrófej segítségével. A 
lyukaknak körülbelül 70 mm mélynek kell lenniük.

-- Erősítse a konzolt a falhoz a 4 tartozékként mellékelt 10 mm 
átmérőjű fali horoggal.

-- Csatlakoztassa az invertert a konzolon 13   található két fül beillesz-
tésével az inverter 2 nyílásába (A1 és A2 ábrák).

-- Rögzítse az invertert a konzolhoz becsavarva a 2 zárócsavart 14  az 
inverter mindkét oldalán (A3 ábra).

-- Csavarja ki a 8 csavart, és nyissa ki az előlapot 04  a következő 
bekezdésben leírt módon, az összes szükséges bekötés elvégzé-
séhez. 

A burkolat rögzített sínekbe van illesztve, és nem lehet 
eltávolítani.

6 x  Ø 10 mm

A1

A2

A3
TRIO
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421 3 5
Az előlap könnyen kinyitható az inverter két belső 
oldalán található két sín fölé csúsztatva, az alábbi 
eljárásban leírtak szerint:

-- Csavarja ki az előlapot 04   rögzítő 8 csavart 
(1. lépés)!

-- Nyissa ki ta burkolatot maga felé húzva, 
majd mindkét oldalról felfelé nyomva (2. és 3. 
lépések)! Ügyeljen rá, hogy a fedél ne kerül-
jön rossz helyre  ebben a szakaszban!

-- Biztosítsa az előlapot nyitott helyzetében előre 
majd lefelé tolva azt (4. és 5. lépések)!
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Az alábbi táblázat megmutatja a fő komponenseket és a rendelkezésre álló csatlakozásokat a vezérlő- és kommunikációs panelen. Minden kábelnek, amit 
csatlakoztatni kell a kommunikációs panelhez, át kell mennie a három szerviz kábeltömszelence 16  valamelyikén.

Kérjük, olvassa el a kézikönyvben a kommunikációs és vezérlőpanelen elérhető csatlakozások és funkciók 
részleteit.

Az inverter bekötésének és beállításának befejeztével az előlapot vissza kell zárni a csavarokat a 
megadott sorrendben megszorítva (2,4 Nm meghúzási nyomatékkal).

Lépjen kapcsolatba velünk!
www.abb.com/solarinverters

Terhelésvédelmi megszakító (AC leválasztó kapcsoló) és a hálózati kábel méretezése
Az inverter AC csatlakoztató kábelének védelmére  azt javasoljuk, hogy telepítsen egy eszközt túláram és szivárgás elleni védelemre a következő jellemzőkkel:

TRIO-5.8-TL-OUTD TRIO-7.5-TL-OUTD TRIO-8.5-TL-OUTD
Típus Automatikus megszakító termikus-mágneses differenciálvédelemmel ellátva 
Feszültség/áram besorolás 400V /16A
Mágneses védelem karakterisztika B/C
Pólusok száma 3/4
Differenciálvédelem típusa A/AC
Differenciál érzékenység 300mA
Az ABB kijelenti, hogy az ABB transzformátor nélküli inverterei konstrukciós szempontból nem olyanok, hogy folyamatos kóboráramot tápláljanak a földbe, ezért 
nem szükséges, hogy az inverter után telepített differenciálvédelem B típusú legyen az IEC 60755/A 2 szerint.

A hálózati kábel jellemzői és méretezése
Az inverter hálózatra való csatlakoztatásához választhat a csillag kapcsolás (3 fázis és nulla), és a delta kapcsolás (3 fázis) között.
Az AC vonali vezeték keresztmetszetét úgy kell méretezni, hogy meggátolja, hogy az invertert a tápellátással összekötő vezeték nagy impedanciája miatt az 
inverter nem kívánt módon leválasztódjon a hálózatról

A hálózati vezeték keresztmetszete (mm2) A hálózati vezeték maximális hossza (m)
TRIO-5.8-TL-OUTD TRIO-7.5-TL-OUTD TRIO-8.5-TL-OUTD

4 55m 40m 35m
6 80m 60m 55m
10 135m 105m 90m

Az értékek névleges teljesítményfeltételeknél kerülnek kiszámításra, figyelembe véve a következőket:
1. a teljesítményveszteség nem több, mint 1% a vonal mentén.      2. HEPR-szigeteléssel ellátott rézkábel, szabadtéren lefektetve

Max 10mm2

13 ÷ 21 mm

A 7,5 és 8,5 kW-os inverter változatok két, egymástól független bemeneti csatornával vannak ellátva (és ezért dupla maximális teljesítmény-pont követéssel, 
MPPT-vel is), amelyeket azonban egyetlen MPPT felhasználásával párhuzamosan is lehet kötni.

Független (independent) csatornabeállítás (alapértelmezett beállítás)
Ez a konfiguráció a gyárilag be van állítva, és mindkét bemeneti csatornát (MPPT) önállóként használja. Ehhez 
az szükséges, hogy a jumperek (tartozék) ne legyenek beiktatva a két DC bemeneti csatorna  pozitív és nega-
tív pólusai közé, és hogy független csatorna mód legyen beállítva a SETTINGS menü megfelelő szakaszában.

Párhuzamos csatornabeállítás
Ez a beállítás a két bemeneti csatornát (MPPT) párhuzamosan 
kapcsolva használja.  Ehhez az szükséges, hogy a jumperek (tar-
tozék) a két DC bemeneti csatorna pozitív és negatív pólusai közé  
legyenek beiktatva és párhuzamos csatorna mód legyen beállítva a 
SETTINGS menü erre vonatkozó szakaszában.

  Input Mode
  INDEPENDENT

07 07
-S változat

07 07

Standard változat

  Input Mode
   PARALLEL

Ellenőrizze a bemeneti füzérekben a helyes polaritásokat és, hogy van-e bármilyen földszivárgás a PV generátorban.
A napfény hatására a PV panelek DC egyenfeszültséggel látják el az invertert.
Az inverter belsejéhez csak azután szabad hozzáférni, miután a berendezés le lett választva a hálózatról és a fotovoltaikus generátorról. Az 
invertert csak olyan fotovoltaikus egységekkel lehet használni, amelyek input pólusai a földtől el vannak szigetelve, kivéve, ha a bemenetek 
földelését lehetővé tevő tartozékok vannak telepítve. Ebben az esetben kötelező leválasztó transzformátort telepíteni a rendszer AC oldalán.

-- A bemenetek bekötése a Standard modelleken
DC leválasztó kapcsolóval nem rendelkező inverter modelleken a bemeneti be-
kötéseket 2 különböző módon lehet elvégezni, a rendelkezésre álló bemeneti 
csatornák száma alapján.

TRIO-5.8 TRIO-7.5 TRIO-8.5
Bemeneti csatornák száma 1 2 2
DC kábeltömszelence 2 x M25

Minden inverter típusnál a DC sorkapocsblokkot 23  a kábeleknek a DC kábel-
tömszelencékbe 18  való behelyezésével lehet bekötni. A kábeltömszelence 
10-17 mm maximális átmérőjű kábeleket tud befogadni míg a sorkapocsblokk 
minden sorkapcsába maximum 16 mm2 keresztmetszetű vezetékek illeszthetők be (1,5 Nm meghúzási nyomatékkal).
Csavarja ki a kábeltömszelencét és távolítsa el a kupakot, helyezzen be egy megfelelő keresztmetszetű kábelt, és kösse azt rá a DC bemeneti sorkapocsblokkon a sorkapcsokra.
Háromlyukú tömítések vannak tartozékként mellékelve a kábeltömszelencékbe való beillesztéshez, amelyek három külön, maximum 7 mm2 keresztmetszetű 
kábel átjuttatását teszik lehetővé.
Miután a bekötést a sorkapocsblokkon elvégezte, csavarja be a kábeltömszelencét erősen (7,5 Nm szorító nyomatékkal), és ellenőrizze a tömítettséget.

-- Bemenetek bekötése leválasztó kapcsolóval felszerelt típusoknál
A DC leválasztó kapcsolóval 08  felszerelt inverter verziók a szerkezet alján elhelyezett 
gyorscsatlakozókat (multicontact vagy weidmuller) használnak. 
A gyorscsatlakozók száma a a bemeneti csatornák száma alapján változik. Minden 
egyes bemeneti csatorna általában két pár csatlakozóval van felszerelve két füzér 
csatlakoztatásához.

TRIO-5.8 TRIO-7.5 TRIO-8.5
Bemeneti csatornák száma 1 2
Gyorscsatlakozók száma 4 (2 pár) 4 + 4 (2 pár / MPPT)

Kösse be az összes füzért, amit a rendszerterv tartalmaz, és mindig ellenőrizze a csatlako-
zók tömítettségét.
Ha néhány füzérbemenet nincs használva, ellenőrizze, hogy minden ilyen csatlakozón 
van-e kupak, és szereljen fel kupakokat, ahol szükséges. Ez elengedhetetlen az inverter 
tömítettségének biztosításához, és a fel nem használt csatlakozók sérülésének elkerüléséhez, így ezek később használhatók lesznek.
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TRIO 5.8kW (1 MPPT)

I   ON

0 
  O

FF

MPPT1 MPPT2
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Kézikönyv
ref.

Inverter
ref. Leírás

24 J14 SLOT 3 - Csatlakozó WIFI modulok telepítéséhez (NEM AKTÍV)
a01 A2 Inverter adatmemória-kártya ház

25 A1 SD-KÁRTYA ház
a02 S2 Kapcsoló az inverter normál vagy szerviz üzemmódba állításához
a03 BT1 Akkumulátorház

26 J2

A konfigurálható reléhez csatlakozó sorkapocsblokk lehetővé teszi 
külső eszközök csatlakoztatását, amelyek a “SETTINGS> Alarm” 
menüben beállított módnak megfelelően jelezhetnek például 
meghibásodásokat. A következő üzemmódok állíthatók be:
- termelési    - riasztási    - riasztási (konfigurálható)    - szürkületi

30 J7 e J11 RS485 (PC) vonal bekötése az RJ45 csatlakozón
1

27 J9 Csatlakozó rádiós modul vagy Ethernet kártya telepítéséhez
28 J3 SLOT 2 - Csatlakozó PMU-kártya telepítéséhez

a04 A3 RS485 (PC) kommunikációs kártya ház

29 J4

Sorkapocstömb:
- PC RS485 soros kapcsolat (helyi vagy távoli 
felügyeleti rendszerek csatlakoztatásához)
- Távoli ON/OFF csatlakozás
- Fordulatszámmérő jelcsatlakozás (WIND-változat)

a05 S2 Kapcsoló az RS485 (PC) vonal  lezáró ellenállásának beállítására

Az inverter hálózatra való csatlakoztatásához választhat a csillag kapcsolás (3 fázis és nulla), és a delta kapcsolás (3 fázis) között.
Minden esetben kötelező az inverter földelése.
Az áramütés veszélyének megelőzése érdekében az összes  csatlakoztatási műveletet úgy kell elvégezni, 
hogy az inverter utáni (hálózati oldali) leválasztó kapcsoló nyitott és reteszelt állapotban legyen. 

Az összes típusnál a csatlakoztatás az AC kimeneti sorkapocsblokkal 31  a kábeleknek az AC kábeltömszelencébe 15  való 
bevezetésével történik.
A maximális elfogadható kábel-keresztmetszeti tartomány 13-21 mm között van, mivel a sorkapocsblokk minden egyes sorkap-
csa egy legfeljebb 10 mm2 keresztmetszetű kábelt fogad be (meghúzási nyomaték 1,5 Nm).

Csavarozza ki a kábeltömszelencét, távolítsa el a fedelet, helyezze be a megfelelő keresztmetszetű ká-
belt, és csatlakoztassa a vezetékeket (Nulla, R, S, T és föld) a sorkapcsokhoz az AC kimeneti sorkapocs 
panelen 31 .
Legyen óvatos, ne cserélje fel valamelyik fázist a nullával!
Miután a csatlakoztatás a sorkapocs panelhez befejeződött, csavarja be a kábeltömszelencét erősen (8,0 
Nm szorító nyomatékkal), és ellenőrizze a tömítettséget.
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Az inverter üzembe helyezési eljárása a következő:
-- Zárja le az AC leválasztó kapcsolót az inverter hálózati feszültség alá helyezéséhez
-- Zárja le a DC leválasztó kapcsolót az inverter fotovoltaikus generátorfeszültséggel való táplálásához.

Ha az inverter fel van szerelve DC leválasztó kapcsolóval (-S modellek), állítsa a DC leválasztó kapcsolót 14  ON helyzetbe.
-- Ha az inverter csatlakoztatva van a tápellátáshoz, a kijelző egy irányított konfigurációs eljárást fog mutatni. Az ENTER billentyű megnyomásával állítsa be az 
alábbiakat:

Config. Wizard
ENTER to STAR T

Time hh:mm
Date DD MMM YYYY

Input Mode
PARALLEL/INDEP

GRID=
Lang =

ENTER

Miután az irányított beállítás befejeződött, az inverter újraindul a paraméterbeállítások érvényre juttatásához
-- Ha az inverternek van tápellátása, az első végrehajtott vizsgálat a bemenő feszültségre vonatkozik:
1.	Ha a DC bemeneti feszültség kisebb, mint a Vstart feszültség, (az a feszültség, amely az inverter hálózati csatlakozásának megkezdéséhez szükséges) a  
b14 ikon off állapotú marad és a “Várakozás napsütésre” üzenet jelenik meg a b10 mezőben.
2.	Ha a DC-bemeneti feszültség magasabb, mint a Vstart feszültség, a b14 ikon megjelenik, és az inverter átmegy a vezérlések következő szakaszába.

Mindkét esetben a feszültség szintje és a bemenő áram kijelzésre kerül a b15 és b16 mezőben.
-- Az inverter végrehajtja a hálózati paraméterek ellenőrzését. A b22 ikonnak, ami a hálózati elosztást reprezentálja, különböző állapotai lehetnek:
3.	nincs, ha a tápfeszültség hiányzik
4.	villog, ha van tápfeszültség, de kívül van a telepítési ország szabványa által előírt paramétereken.
5.	folyamatosan világít, ha van hálózati feszültség, és az a telepítési ország szabványa által előírt paramétereken belül van. Ebben az állapotban az inverter 
elindítja a hálózati csatlakozási szekvenciát.

 - A bemeneti csatornák párhuzamos 
vagy független módú beállítása

- Inverter dátum és idő - Hálózati szabvány és a megfelelő 
megjelenítési nyelv kiválasztása

A firmware egyszerűen frissíthető az SD kártyán keresztül (4 GB maximális tárolóhely)
A legújabb firmware verzió elérhető a letöltések részben a honlapon, vagy az ABB szervizhez intézett kérésre.
Indítsa el a frissítést jó sugárzási feltételek mellett (ne a hajnali és alkonyi órákban)!

-- Formázza az SD-kártyát  “FAT32” fájlrendszer használatával! 

-- Mentse el a (a .tib) frissítő fájlt az SD kártyán! A fájl nem lehet tömörített vagy beágyazott mappákban.
-- �Kapcsolja ki az invertert az AC és DC feszültségek, valamint a multifunkciós reléhez csatlakoztatott bármilyen feszültség fizikai  
leválasztásával, majd nyissa ki az inverter előlapját!
-- Helyezze be az SD kártyát az erre szánt memória kártya házba 25 , a vágott oldala nézzen lefelé!
-- Helyezze üzembe az invertert a jelen útmutató 14. szakaszában leírt eljárás szerint!
-- Az inverter megjelenít egy megerősítés kérést a frissítés elindításához.

A frissítési folyamat automatikusan elindul. Semmilyen módon ne működtesse az invertert a frissítési folyamat közben
-- Az eljárás befejeztével a kijelzőn megjelennek a frissítés eredményei.

A tartozékok külön beszerezhetők, és közvetlenül egy képzett szakember, vagy a telepítő által telepíthetők.
A telepítésre, kompatibilitásra és a tartozékok használatára vonatkozó információkért lásd a dokumentáció megfelelő részét.

PMU BŐVÍTŐKÁRTYA ETHERNET BŐVÍTŐKÁRTYA PVI-RÁDIÓS MODUL NEGATÍV FÖLDELŐ KIT
Hozzáadott funkciók:
-- PMU - aktív/reaktív
-- teljesítmény kezelése
-- 2 analóg és 1 PT100 / PT1000 bemenet.
-- Analóg érzékelő tápegysége (24 V)
-- RS485 (ModBus protokoll)
-- RS485 (Aurora protokoll) 

Hozzáadott funkciók:
- Ethernet kapcsolat a következőkhöz:

1.	Helyi felügyelet (belső webszerver)
2.	Távoli felügyelet (“Aurora Vision / 
Easy View” portál)

Hozzáadott funkciók:
-- Vezeték nélküli (rádiós) kommunikációs 
kapcsolat:

-- adatátvitel a PVI-DESKTOP
-- felügyeleti eszközhöz.

Hozzáadott funkciók:
-- Negatív bemeneti földelés.

A kártya telepítése kötelező,
ha olyan PV paneleket alkalmaznak, 
amelyek megkövetelik a negatív 
pólus földelését. 
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A kijelzőnek 01  van egy b10-es szakasza (grafikus kijelző) a menüben való mozgásra a LED panel 02  gombjainak használatával. A b10 szakasz 2 sorból áll, 16 
karaktert tartalmaz soronként:

A GENERAL INFORMATION (Általános 
információk) megtekintése ciklikus. Ez 
az információ a bemeneti és kimeneti 
paraméterekre és az inverter azonosítási 
paramétereire vonatkozik.

Az ENTER billentyű megnyomásával 
lehetővé válik egy képernyőn való görgetés 
blokkolása, így az folyamatosan kijelzésre 
kerül.
Az ESC billentyű megnyomásával elérheti 
a három fő menüt, amelyek a következő 
funkciókat látják el:
-- STATISTICS >Megjeleníti a statisztikákat;
-- SETTINGS> Az inverter beállításainak 
módosítása
-- INFO> A kezelőnek szóló szerviz üzenetek 
megtekintése;

 

Olvassa el a kézikönyvet a 
menüben elérhető funkciókra 
és a menü használatára vonat-
kozóan.

 Riso    X.XM©
 Ileak     XmA

  Inverter OK

 STATISTICS

 Total 

 Partial

 Today

 Last 7 days 

 Last month 

Last 30 days

Last 365 days

 User Period 

 SETTINGS

 Address

 Display Set. 

 Service

 New PW 

 Cash

 Time

 Language

 V Start 

 Autotest 

 Alarm

 Remote ON/OFF

 Sleep Mode

 UV Prot. Time 

 Power Reduction 

 Input mode

 PMU Board

 INFORMATION

 Part No. 

 Serial No. 

 Firmware 

 Country Select 

Press
ESC

*1

*1  Available only for grid standard CEI-021

GENERAL INFORMATION
(cycle view)

Structure of the main menu

password 0000 
  Date Time 

 Type OUTD
 P/N -XXXX- 

 SN XXXXXX
 Fw rel. XXXX 

 E-day  XXX.XkWh
 $-day   XX.XEUR

 Pout   XXXXXW

 E-tot XXXXXXkWh
 E-par XXXXXXkWh

 COSp  X.XXX
Tipo regolazione

 Tint    XX.X°C
 Tboost  XX.X°C

 Ppk     XXXXXW
 PpkDay  XXXXXW

 VoutR     XXXV
 Vout avg  XXXV

 VoutS     XXXV
 Vout avg  XXXV

 VoutT     XXXV
 Vout avg  XXXV

 VoutRS    XXXV

 VoutST    XXXV

 VoutTR    XXXV

 IoutR   XX.XA
 FoutR  XX.XXHz

 IoutS   XX.XA
 FoutS  XX.XXHz

 IoutT   XX.XA
 FoutT  XX.XXHz

 Vin1     XXXV
 Iin1    XX.XA

 Vin2     XXXV
 Iin2    XX.XA

 Pin1   XXXXXW 

 Pin2   XXXXXW 

 Vbulk    XXXV
 Vbulk_m  XXXV

*3

*2

*3  Available only with Ethernet board installed
*2  Available only with PMU board installed

 Reactive Power 

 MPPT 

 Scheda PMU Pot. Reattiva  Ethernet Board

TRIO-5.8-TL-OUTD TRIO-7.5-TL-OUTD TRIO-8.5-TL-OUTD
Bemeneti oldal
Abszolút maximális DC bemeneti feszültség (Vmax,abs) 1000 V
Induló DC bemeneti feszültség (Vstart) 350 V  (vált. 200...500 V)
Üzemelési DC bemeneti feszültség-tartomány (Vdcmin...Vdcmax) 0.7 x Vstart...950 V
Névleges DC bemeneti teljesítmény (Pdcr) 5950 Wp 7650 Wp 8700 W
Független MPPT száma 1 2 2

Maximális bemeneti áramfelvétel az egyes MPPT-knél (PMPPTmax)
6050 W lineáris besorolás 
csökkenés MAX-ról nullára 

[800V≤VMPPT≤950V]
4800 W 4800 W

MPPT bemenet DC tápfeszültség tartomány (VMPPTmin ... VMPPTmax) Pacr-nál 320…800 V - -
DC bemeneti feszültségtartomány az MPPT párhuzamos konfigurációjában Pacr-nál - 320…800 V 320…800 V
DC teljesítménykorlátozás MPPT párhuzamos konfigurációval  
– lineáris besorolás csökkenés Max-ról nullára - Lineáris besorolás csökkenés MAX-ról nullára 

[800V≤VMPPT≤950V]
DC teljesítménykorlátozás az egyes MPPT-knél az MPPT független  
konfigurációjánál Pacr,max kiegyensúlyozatlanság példa -

4800 W  [320V≤VMPPT≤800V]  
a másik csatorna: Pdcr-4800W  

[215V≤VMPPT≤800V]

4800 W [320V≤VMPPT≤800V]  
a másik csatorna: Pdcr-4800W  

[290V≤VMPPT≤800V]
Maximális DC bemeneti áram (Idcmax) / az egyes MPPT-khez (IMPPTmax) 18.9 A 30 A / 15 A 30 A / 15 A
Maximális visszatáplálási áram (AC oldalról DC oldalra) Elhanyagolható
DC bemeneti párok száma minden MPPT-hez 2 ((-S változat)
DC csatlakozás típusa Szerszámmentes PV csatlakozó WM / MC4 (csavaros sorkapocsblokk a Standard változaton)
A bemeneten csatlakoztatható fotovoltaikus panelek típusa az IEC 61730 szerint A osztályú
Bemeneti védelem
Fordított polaritás védelem Van, korlátozott áramforrásból
Bemeneti túlfeszültség-védelem minden MPPT-hez - varisztoros 2
Maximális bemeneti zárlati áram az egyes MPPT-knél 24.0 A 20.0 A 20.0 A 
Fotovoltaikus mátrix szigetelésének ellenőrzése Helyi szabvány szerint
DC kapcsoló besorolása az egyes MPPT-khez (DC kapcsolós verzió) 13 A /1000 V 23 A / 800 V
Kimeneti oldal
AC hálózati csatlakozás típusa Háromfázisú 3W vagy 4W + PE
Névleges AC hálózati feszültség (Vac,r) 400 V
AC feszültségtartomány 320...480 V (1)

Névleges AC teljesítmény (Pacr @cosφ=1 ) 5800 W 7500 W 8500 W
Legnagyobb látszólagos teljesítmény (Smax) 5800 VA 7500 VA 8500 VA
Maximális AC kimeneti áram (Iac,max) 10.0 A 12.5 A 14.5 A
Hibaáram hozzájárulás 12.0 A 14.5 A 16.5 A
Bekapcsolási túláram Elhanyagolható
Maximális kimeneti hibaáram <20Arms(100mS)
Névleges kimenő frekvencia (fr) 50 Hz / 60 Hz
Kimeneti frekvenciatartomány (fmin...fmax) 47...53 Hz / 57…63 Hz (2)

Névleges teljesítmény-tényező (Cosphiacr)
>0.995, vált. ±0.9 
Pacr=5.22kW-tal, 

vált. ± 0.8 max 5.8kVA-rel

>0.995, vált. ±0.9 
Pacr=6.75kW-tal, 

vált. ± 0.8 max 7.5kVA-rel

>0.995,vált. ±0.9 
Pacr=7.65kW-tal, 

vált. ± 0.8 max 8.5kVA-rel
Áram teljes harmonikus torzítása < 2%
AC csatlakoztatás típusa Csavaros sorkapocsblokk, maximális keresztmetszet 10 mm2

Kimeneti védelem
Szigetüzem elleni védelem Helyi szabvány szerint
Maximális AC túláram védelem 10.5 A 12.0 A 15.0 A
Output túlfeszültség védelem - varisztoros 4 plusz gázos levezető
Működési teljesítmény
Maximális hatásfok (ηmax) 98.0%
Súlyozott hatásfok (EURO/CEC) 97.4% / - 97.5% / - 97.5% / -
Betápált telejsítményküszöb 32 W 36 W 36 W
Készenléti fogyasztás < 15 W
Kommunikáció
Vezetékes helyi felügyelet  Ethernet kártya, webszerverrel (opc.), PVI-USB-RS232_485 (opc.), PVI-DESKTOP (opc.)
Távoli felügyelet  Ethernet kártya (opc.), PVI-AEC-EVO (opc.) VSN700 Data Logger (opc.)
Vezeték nélküli helyi felügyelet PVI-DESKTOP (opc.) PVI-RADIÓ MODULLAL (opc.)
Felhasználói felület Grafikus kijelző
Környezeti feltételek
Környezeti hőmérséklet-tartomány -25...+60°C /-13...140°F besorolás csökkenéssel 50°C/122°F felett
Relatív páratartalom 0... 100 %-os kondenzációs
Zajkibocsátás < 45 db(A) @ 1 m
Maximális üzemeltetési magasság névleges értékek csökkenése nélkül 2000 m / 6560 ft
Külső környezeti szennyezés osztályozása 3
Környezeti kategória Külső
Fizikai
Környezeti védettségi besorolás IP 65
Hűtés Természetes
Overvoltage Category in accordance with IEC 62109-1 II (DC  bemenetnél) III (AC  kimenetnél)
Méret (M x Sz x Mé) 641mm x 429mm x 220mm /  25.2” x 16.9” x 8.7”

855mm x 429mm x 237mm / 33.7” x 16.9” x 9.3” nyitott előlappal
Súly  25.0 kg / 55.1 lb 28.0 kg / 61.7 lb 28.0 kg / 61.7 lb 
Szerelési rendszer Fali konzol
Biztonság
Biztonsági osztály I
Szigetelési szint Transzformátor nélküli (TL)
Jelölés CE (csak 50Hz)
1. Az AC feszültségtartomány változhat az adott ország hálózati szabványaitól függően
2. A frekvencia-tartomány változhat az adott ország hálózati szabványaitól függően
Megjegyzés. A jelen adatlapon kifejezetten nem említett funkciókat a termék nem tartalmazza.

Ha mind a bemeneti feszültség, mind a hálózati feszültség az inverter működési intervallumán belül van, megkezdődik a csatlakozás a hálózathoz. 
Miután az inverter csatlakozott, az ikonok az egész b21 soron folyamatosan világítanak.
A kapcsolatfelvételi szekvencia befejezése után az inverter elkezd működni, és a helyes működését egy hangjelzéssel, és a LED panelen 02  a zöld 
LED folyamatos világításra váltásával jelzi.

Ellenőrizze a frissített firmware verziókat a honlapon 
Ha az inverter firmware frissítésére van szükség, kövesse a később megadott utasításokat.

Ha az inverter  bármilyen hibát/figyelmeztetést jelez, az üzenetek és a kódjaik a kijelzőn 01  megjelennek. Ez az állapot a multifunkciós relé bekapcso-
lását is okozza, (riasztási módra van beállítva a SETTINGS > riasztás menüben) ami valamilyen csatlakoztatott külső jelzőeszközt aktiválhat.
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TRIO 7.5/8.5kW (2 MPPT)TRIO 5.8kW (1 MPPT)

A főmenü felépítése

Nyomja 
meg 
az 

ESC 
billentyűt

Jelszó 0000

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK 
(Ciklikus nézet)

*1 Csak a CEI-021 hálózati szabványnál elérhető
*2 Csak akkor elérhető, ha PMU kártya telepítve van
*3 Csak akkor elérhető, ha Ethernet kártya telepítve van

Független (independent) 
csatornabeállítás

Párhuzamos 
csatornabeállítás


